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AVIS DE DÉSISTEMENT PARTIEL 
(à l’égard d’Air Canada Rouge et Air Canada Jazz 
seulement) 

PARTIAL DISCONTINUANCE NOTICE 
(with regard to Air Canada Rouge and Air Canada Jazz 
only) 

Que signifie un désistement partiel pour l’action 
collective proposée? 
Le désistement partiel a pour effet de ne plus désigner 
officiellement Jazz et Rouge comme parties à l’action 
collective proposée. 
L’action collective proposée se poursuit exclusivement 
contre Air Canada et vise toujours à représenter les 
membres du groupe qui ont voyagé sur des vols d’Air 
Canada Jazz ou Rouge, puisque ces billets ont été 
officiellement vendus par Air Canada et que les activités 
des vols de Rouge et de Jazz relèvent de cette compagnie 

What does a partial discontinuance mean for this 
proposed class action? 
The effect of the partial discontinuance in this matter is 
that Jazz and Rouge are no longer formally named 
parties in the proposed class action.   
The proposed class action continues exclusively against 
Air Canada and still seeks to represent class members 
who flew on Air Canada Jazz or Rouge flights, as these 
tickets were formally sold with Air Canada and the 
operations of Rouge and Jazz flights are under the 
purview of Air Canada. 

Quand le désistement entrera-t-il en vigueur? 
La Cour supérieure du Québec a approuvé le désistement 
partiel le 13 novembre 2023. Le désistement partiel 
entrera en vigueur le 17 décembre 2023, 30 jours après la 
parution du présent avis. 

When will the discontinuance take effect? 
The Superior Court of Quebec approved the partial 
discontinuance on November 13, 2023.  The partial 
discontinuance takes effect on December 17, 2023, 30 
days after the publication date of this Notice. 

Quelle incidence a un désistement partiel sur les délais 
de prescription pour intenter une poursuite individuelle 
contre Rouge ou Jazz? 
La loi prévoit qu’une demande d’autorisation d’exercer 
une action collective suspend la prescription (le délai de 
prescription) pour toutes les personnes qui entrent dans la 
description du groupe proposé. Étant donné que le 
désistement partiel signifie que l’action collective 
proposée n’existe plus à l’égard de Jazz ou de Rouge, les 
délais de prescription pour déposer une réclamation 
contre ces derniers recommenceront à compter de 
30 jours après la date de parution du présent avis. 
 
Si vous souhaitez intenter votre propre poursuite contre 
Jazz ou Rouge, sachez que les délais de prescription 
recommenceront à compter de la date à laquelle le 
désistement entre en vigueur, le 17 décembre 20223. 

What does a partial discontinuance mean for limitation 
periods to file an individual lawsuit against Rouge or 
Jazz ? 
The law states that an application for leave to bring a 
class action suspends prescription (the running of 
limitation periods) for all persons who fall into the 
proposed class description.  Because the partial 
discontinuance means that the proposed class action no 
longer exists with regards to Jazz or Rouge, the limitation 
periods to file a claim against these two defendants will 
begin to run again as of 30 days after the publication 
date of this Notice found at the top of this page. 
 
Should you wish to file your own individual lawsuit 
against Jazz or Rouge, be advised the tolling of limitation 
periods will begin to run again on Dec 17, 2023, the date 
that the discontinuance comes into effect. 

L’AVIS A ÉTÉ APPROUVÉ PAR LA COUR SUPÉRIEURE DU 
QUÉBEC. 

THIS NOTICE WAS APPROVED BY THE SUPERIOR COURT 
OF QUEBEC. 


